
STARWARS HASBRO COM STARWARS COM

GB P1. TACTICAL RAIL
P2. SLIDE
P3. TRIGGER
P4. STOCK ATTACHMENT 
        (not included)

F P1. RAIL TACTIQUE
P2. GLISSIÈRE
P3. GÂCHETTE
P4. FIXATION DE LA CROSSE
        (non incluse)

D P1. STECKSCHIENE
P2. LADESCHIEBER
P3. ABZUG
P4. SCHAFTHALTERUNG 
        (nicht enthalten)

E P1. RAÍL TÁCTICO
P2. DESLIZADOR
P3. GATILLO
P4. CONECTOR PARA CULATA  
        (culata no incluida) 

P P1. TRILHO TÁTICO
P2. CULATRA
P3. GATILHO
P4. ENCAIXE DA CORONHA
        (não incluído)

I P1. GUIDA TATTICA
P2. CARRELLO
P3. GRILLETTO
P4. ATTACCO PER IL CALCIO 
        (non incluso)

NL P1. TACTICAL RAIL
P2. SLEDE
P3. TREKKER
P4. KOLFOPZETSTUK
        (niet inbegrepen)

S P1. TAKTIKSKENA
P2. AVFYRARE
P3. AVTRYCKARE
P4. KOLVFÄSTE  
        (ingår ej)

DK P1. TAKTISK SKINNE
P2. SKYDER
P3. AFTRÆKKER
P4. SKÆFTETILBEHØR
       (medfølger ikke)

N P1. TAKTISK SKINNE
P2. SLEIDE
P3. AVTREKKER
P4. KOLBEFORLENGER  
        (ikke inkludert)

FIN P1. KIINNITYSKISKO
P2. LUISTI
P3. LIIPAISIN
P4. TUKIN LISÄOSA  
        (ei sisälly)

GR P1. ΡΑΓΑ ΣΚΟΠΕΥΣΗΣ
P2. ΟΛΙΣΘΗΤΗΡΑΣ 
P3. ΣΚΑΝΔΑΛΗ
P4. ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΚΟΝΤΑΚΙΟΥ 
        (Σύνδεσμος Κοντακίου)

PL P1. SZYNA NA AKCESORIA
P2. ZAMEK
P3. SPUST
P4. NASADKA OSADY
        (niedołączona)

H P1. TAKTIKAI SÍN
P2. SZÁN
P3. RAVASZ
P4. PUSKAAGY BŐVÍTMÉNY 
        (nincs a csomagban)

TR P1. TAKTİK AKSESUAR RAYIP
P2. SÜRGÜ
P3. TETİK 
P4. KABZA AKSESUARI  
        (kabza ürünle birlikte verilmez)

CZ P1. TAKTICKÁ KOLEJNICE
P2. ZÁVĚR
P3. SPOUŠŤ
P4. PŘIPOJENÍ PAŽBY  
        (není součástí balení)

SK P1. TAKTICKÁ KOĽAJ
P2. POSÚVAČ
P3. SPÚŠŤ
P4. PAŽBA NA PRIPOJENIE 
        (nie je pribalená)

RO P1. ȘINĂ TACTICĂ
P2. GLISOR
P3. TRĂGACI
P4. ACCESORIU PAT 
        (neinclus)

RU P1. КРЕПЕЖНАЯ РЕЙКА
P2. ЗАТВОР
P3. СПУСКОВОЙ КРЮЧОК
P4. КРЕПЛЕНИЕ ДЛЯ ПРИКЛАДА  
        (в комплект не входит)

BG P1. ТАКТИЧЕСКА РЕЛСА
P2. ПЛЪЗГАЧ
P3. СПУСЪК
P4. ПОСТАВЯНЕ НА ПРИКЛАДА 
        (не е включен)

HR P1. TAKTIČKA VODILICA
P2. KLIZNI MEHANIZAM
P3. OKIDAČ
P4. PRIKLJUČAK ZA KUNDAK 
        (nije uključeno)

LT P1. TAKTINIS BĖGELIS
P2. STUMIAMA RANKENA
P3. GAIDUKAS
P4. BUOŽĖS PRIEDAS  
        (nepridėtas)

SLO P1. TAKTIČNA TRAČNICA
P2. DRSNIK
P3. SPROŽILEC 
P4. NASTAVEK ZA KOPITO 
        (ni priloženo)

UKR P1. НАБІЙНА РЕЙКА
P2. ГЗАСУВ
P3. ГАЧОК
P4. КРІПЛЕННЯ ДЛЯ ПРИКЛАДУ  
        (не входить у комплект)

P 1 AR. الجزء المتحرك

P 2. انزلاق 	
P 3. الزناد 	

P 4. جزء توصيل الخزنة 	
            )الخزنة غير مرفقة(
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GB Replace with 3 x 1.5V “AAA” or LR03 size batteries. Batteries included. 
F Remplacer par des piles 3 x 1,5 V “AAA” ou LR03. Piles incluses. 
D Durch 3 x 1,5 V LR03 (AAA) Batterien ersetzen. Batterien enthalten. 
E Reemplazar por 3 pilas LR03 de 1,5V. Pilas incluidas.
P Substituir por 3 pilhas “AAA” ou LR03 de 1.5V. Pilhas incluídas.
I Sostituire con 3 batterie da 1,5 V “AAA” o LR03. Batterie incluse. 
NL Vervangen door 3 x 1,5V “AAA” of LR03 batterijen. Batterijen inbegrepen. 
S Ersätt med 3 x 1,5 V (4,5 V) LR03-batterier. Batterier ingår. 
DK Udskift med 3 x 1,5 V “AAA” - eller LR03-batterier. Batterier inkluderet.
N Erstattes med 3 x 1,5 V “AAA”- eller LR03-batterier. Batterier inkludert. 
FIN Vaihda tilalle 3 x 1,5 V AAA- tai LR03-kokoiset paristot. Paristot ovat mukana.
GR Αντικαταστήστε με μπαταρίες 3 x 1,5V «AAA» ή LR03. Oι μπαταρίες περιλαμβάνονται.
PL Wymiana baterii: 3 x 1,5 V “AAA” lub LR03. Baterie są dołączone. 

x3 1.5V  AAA LR03

H Cserélje ki 3 db 1,5 V “AAA” vagy LR03 méretű elemre. Az elemek a játék tartozékai. 
TR Pilleri, 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille değiştirin. Piller kutuya dahildir. 
CZ Vyměňte za 3 x 1,5 V baterie typu “AAA” nebo LR03. Baterie jsou součástí balení. 
SK Vymeňte za 3 x 1,5 V batérie typu “AAA” alebo LR03. Batérie sú súčasťou balenia. 
RO Înlocuiţi cu 3 baterii x 1,5V tip „AAA” sau LR03. Bateriile sunt incluse.
RU Замените на 3 батарейки 1,5В типа “AAA” или LR03. Батарейки в комплекте.
BG Сменете с 3 x 1,5 V AAA (LR03) батерии. Батериите са част от опаковката.
HR Zamijenite 3 AAA ili LR03 baterijama od 1,5 V. Baterije su uključene.
LT Keiskite 3 x 1,5V AAA arba LR03 baterijomis. Pridedamos baterijos.
SLO Zamenjajte s 3 baterijami 1,5 V AAA (LR03). Baterije so priložene.
UKR Замінити батареями: 3 x 1,5 В типу AAA або LR03. Батареї додаються.

AR استبدل البطارية باستخدام بطاريات AAA(LR03) 3 × 1.5 فولط. مشمولة.

GB TO REPLACE BATTERIES 
F POUR REMPLACER LES PILES
D BATTERIEN AUSTAUSCHEN
E PARA CAMBIAR LAS PILAS
P PARA SUBSTITUIR AS PILHAS

I PER SOSTITUIRE LE BATTERIE
NL DE BATTERIJEN VERVANGEN
S BYTA BATTERIER
DK SÅDAN UDSKIFTES BATTERIERNE
N SLIK BYTTER DU BATTERIER

FIN VAIHTAMINEN
GR ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
PL WYMIANA BATERII
H ELEMCSERE
TR PİLLERİ DEĞİŞTİRMEK İÇİN

CZ VÝMĚNA BATERIÍ
SK VÝMENA BATÉRIÍ
RO PENTRU ÎNLOCUIREA BATERIILOR
RU ЧТОБЫ ЗАМЕНИТЬ БАТАРЕЙКИ
BG ЗА ДА СМЕНИТЕ БАТЕРИИТЕ

HR ZA ZAMJENU BATERIJE
LT KAIP PAKEISTI BATERIJAS
SLO ZAMENJAVA BATERIJ
UKR ЗАМІНА БАТАРЕЙ

AR لتغيير البطاريات
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GB LOAD & FIRE
F CHARGEMENT ET TIR
D LADEN & ABFEUERN
E CARGAR Y LANZAR
P CARREGAR E LANÇAR

GB ASSEMBLY
F MONTAGE
D ZUSAMMENBAU
E ARMADO
P MONTAGEM
I MONTAGGIO
NL IN ELKAAR ZETTEN
S MONTERING
DK SAMLING

I CARICAMENTO & FUOCO
NL LADEN & VUREN
S LADDA OCH AVFYRA
DK LAD OG SKYD
N LADE OG SKYTE

N MONTERING
FIN KOKOAMINEN
GR ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
PL MONTAŻ
H ÖSSZESZERELÉS
TR MONTAJ
CZ SESTAVENÍ
SK MONTÁŽ
RO ASAMBLARE

FIN LATAAMINEN JA AMPUMINEN
GR ΦΟΡΤΩΣΗ & ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ
PL ŁADOWANIE I STRZELANIE
H BETÖLTÉS ÉS TÜZELÉS
TR DOLDURMA VE ATIŞ YAPMA

RU СБОРКА
BG СГЛОБЯВАНЕ 
HR SASTAVLJANJE
LT SURINKIMAS
SLO SESTAVLJANJE 
UKR ЗБИРАННЯ

AR التجميع

GB STORING YOUR BLASTER
Do not store blaster cocked and 
ready to fire.
For best performance, do not 
store darts in blaster.
F RANGEMENT DU 

CZ NABITÍ A VYSTŘELENÍ
SK NABITIE A VYSTRELENIE
RO ÎNCĂRCARE ȘI TRAGERE
RU КАК ЗАРЯДИТЬ И ВЫСТРЕЛИТЬ
BG ЗАРЕЖДАНЕ И ИЗСТРЕЛ 

FOUDROYEUR
Ne range pas ton foudroyeur 
lorsqu’il est armé et prêt à tirer.
Pour de meilleurs résultats, ne 
laisse pas de fléchette dans le 
foudroyeur.
D BLASTER-AUFBEWAHRUNG
Den Blaster immer entspannt und 

HR PUNJENJE I PUCANJE
LT UŽTAISYMAS IR ŠAUDYMAS
SLO POLNJENJE IN STRELJANJE 
UKR ЗАРЯДЖАННЯ ТА СТРІЛЬБА

AR  التعبئة والإطلاق 

	

	

		

GB STORING YOUR BLASTER
Do not store blaster cocked and ready to fire.
For best performance, do not store darts in blaster.

F RANGEMENT DU FOUDROYEUR
Ne range pas ton foudroyeur lorsqu’il est armé et prêt à tirer.
Pour de meilleurs résultats, ne laisse pas de fléchette dans le foudroyeur.

D BLASTER-AUFBEWAHRUNG
Den Blaster immer entspannt und ungeladen aufbewahren, niemals in schussbereiter Position.
Für die bestmögliche Leistung die Darts nicht im Blaster aufbewahren.

E GUARDAR EL LANZADOR
No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar.
Para un óptimo funcionamiento, no guardes dardos en el clip.

P GUARDAR O LANÇADOR
Não guardes o lançador engatilhado e pronto a lançar.
Para um melhor desempenho, não guardes os dardos no lançador.

I RIPOSIZIONE
Non riporre il blaster armato e pronto a sparare.
Per delle prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nel blaster.

NL JE BLASTER OPBERGEN
Bewaar de Blaster niet wanneer je de grendel hebt overgehaald en hij op scherp staat.
Voor de beste prestaties kun je de darts beter niet in de Blaster laten zitten wanneer je hem opbergt.

S FÖRVARING AV BLASTERN
Förvara inte blastern osäkrad och redo att avfyras.
För bästa funktion bör du inte förvara pilarna i blastern.

DK OPBEVARING AF DIN BLASTER
Blasteren må ikke opbevares med hanen spændt og klar til at skyde.
For den bedste præstation bør pile ikke opbevares i blasteren.

N OPPBEVARING AV DIN BLASTER
Ikke oppbevar blasteren spent og klar til avfyring.
For best mulig ytelse, bør du ikke lagre piler i blasteren.

FIN BLASTERIN VARASTOIMINEN
Älä säilytä blasteria viritettynä ja ampumavalmiina.
Parhaan toiminnan varmistamiseksi älä säilytä nuolia blasterissa.

GR ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ 
Μην αποθηκεύετε τον εκτοξευτή οπλισμένο και έτοιμο για εκτόξευση. 
Για βέλτιστη απόδοση, μην αποθηκεύετε βελάκια στον εκτοξευτή.

PL PRZECHOWYWANIE BLASTERA
Podczas przechowywania blaster nie może być załadowany i gotowy do strzału.
Aby zapewnić najlepszą wydajność, nie należy przechowywać strzałek w blasterze.

H A FEGYVER TÁROLÁSA
Ne tárold a fegyvert élesített, tüzelésre kés állapotban.
A legjobb teljesítmény érdekében ne tárold a lövedékeket a fegyverben.

TR BLASTER’INIZI SAKLAMA
Blaster’ı kurulu ve atış yapmaya hazır halde saklamayın.
En iyi performans için blaster’ı içinde oklarla saklamayın.

CZ SKLADOVÁNÍ ODPALOVAČE
Odpalovač neskladujte odjištěný a připravený k výstřelu.
Nejlepšího výsledku dosáhnete, pokud šipky nebudete v odpalovači skladovat.

SK SKLADOVANIE VAŠEJ PIŠTOLE
Pištoľ neskladujte natiahnutú a pripravenú vypáliť.
Pre čo najlepšie fungovanie pištole v nej šípky neskladujte.

RO DEPOZITAREA ARMEI BLASTER
Nu depozita blasterul armat și gata de tragere.
Pentru o funcționare optimă, nu depozita proiectile în blaster.

RU ХРАНЕНИЕ БЛАСТЕРА
Не храните бластер взведенным и готовым к стрельбе.
Хранить стрелы в бластере не рекомендуется.

BG СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР
Не съхранявайте бластера зареден и готов за стрелба.
За максимална ефективност не съхранявайте стрелите в бластера. 

HR SPREMANJE ISPALJIVAČA
Nemojte spremiti ispaljivač dok je spreman za pucanje.
Najbolji učinak postići ćete ako strelice ne ostavljate u ispaljivaču.

LT ŠAUTUVO LAIKYMAS
Nelaikykite šautuvo atlaužtu gaiduku ir paruošto šauti.
Kad šautuvas veiktų kuo geriau, nelaikykite jo su įdėtomis strėlytėmis.

SLO SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALCA
Izstreljevalca ne shranjuj nabitega in pripravljenega na streljanje.
Za najboljše rezultate puščic ne puščaj v izstreljevalcu. 

UKR ЗБЕРІГАННЯ БЛАСТЕРА
Не зберігайте бластер зі зведеним курком і готовим до пострілу.
Радимо не зберігати стріли у бластері.

AR تخزين المسدس
لا تخزن المسدس وبه طلقات جاهزة للإطلاق. 	

	 للحصول على أفضل أداء، لا تخزن الطلقات في المسدس.

x3

GB Move slider all the way back then all the way forward. The blaster will charge the GlowStrike darts.
F Tire au maximum sur la glissière puis pousse-la entièrement. Le foudroyeur charge les fléchettes GlowStrike.
D Den Ladeschieber ganz zurückziehen und dann ganz nach vorne bewegen. Der Blaster lädt die GlowStrike Darts auf.
E Mueve el deslizador completamente hacia atrás y después completamente hacia adelante. El lanzador cargará los  

dardos GlowStrike.
P Puxa o punho deslizante totalmente para trás e empurra-o todo para a frente. O lançador carregará os  

dardos GlowStrike.
I Tira a fondo il carrello indietro e in avanti. Il blaster incamererà i dardi GlowStrike.
NL Schuif de slede helemaal naar achteren en daarna helemaal naar voren. De Blaster laadt de GlowStrike darts.
S Dra handtaget hela vägen bak och sedan hela vägen fram. Blastern laddar GlowStrike-pilarna.
DK Flyt skyderen helt tilbage og så helt frem. Blasteren skyder med GlowStrike-pilene.
N Før skyvehåndtaket helt tilbake og deretter helt fram. Blasteren vil lade GlowStrike-pilene.
FIN Siirrä luisti kokonaan taakse, sitten työnnä kokonaan eteen. Blaster lataa GlowStrike-nuolet.
GR Μετακινήστε τον ολισθητήρα μέχρι τέρμα πίσω και μετά μέχρι τέρμα μπροστά. Ο εκτοξευτής θα φορτίσει  

τα βελάκια GlowStrike. 

GB Pull trigger all the way back to fire 1 dart at a time and activate lights and sounds. 
F Appuie à fond sur la gâchette pour tirer une fléchette à la fois et activer les sons et lumières. 
D Den Abzug bis zum Anschlag drücken, um je 1 Dart abzufeuern und die Licht- und Soundeffekte zu aktivieren. 
E Tira del gatillo completamente hacia atrás para lanzar un dardo cada vez y activar las luces y los sonidos. 
P Puxa o gatilho todo para trás para lançar 1 dardo de cada vez e ativar luzes e sons. 
I Premi a fondo il grilletto per lanciare un dardo alla volta e azionare le luci e i suoni. 
NL Trek de trekker helemaal naar achteren om 1 dart per keer af te vuren en het licht en geluid te activeren. 
S Tryck in avtryckaren helt och hållet för att skjuta 1 pil i taget och aktivera ljus och ljud. 
DK Træk aftrækkeren helt tilbage for at affyre én pil ad gangen og for at aktivere lys og lyde.
N Trykk avtrekkeren helt tilbake for å avfyre en pil av gangen samt aktivere lys og lyder. 
FIN Ammu yksi nuoli kerrallaan sekä aktivoi valot ja äänet vetämällä liipaisin kokonaan taakse.
GR Πατήστε τη σκανδάλη μέχρι τέρμα πίσω για να εκτοξεύσετε 1 βελάκι τη φορά και να ενεργοποιήσετε φώτα και ήχους.
PL Pociągnij spust do tyłu, do samego końca, żeby wystrzelić 1 strzałkę naraz oraz włączyć lampki i dźwięki. 
H Húzd hátra teljesen a ravaszt, hogy egyenként lődd ki a lövedékeket, és aktiváld a fényeket és hanghatásokat.  

PL Przesuń prowadnicę do tyłu, do samego końca, a następnie maksymalnie do przodu. Blaster naładuje strzałki GlowStrike.
H Húzd teljesen hátra, majd told teljesen előre a szánt. A fegyver GlowStrike lövedékeket lő ki. 
TR Sürgüyü en geriye çekip en ileriye itin. Blaster, GlowStrike dartlarla yüklenir. 
CZ Posuňte závěr úplně dozadu a pak zcela dopředu. Blaster se nabíjí šipkami GlowStrike. 	
SK Posuňte posuvnú časť po celej dĺžke dozadu a potom po celej dĺžke dopredu. Pištoľ nabije šípky GlowStrike.
RO Du glisorul înapoi până la capătul cursei, apoi înainte până la capăt. Blasterul activează proiectilele GlowStrike.	
RU Оттяните затвор назад до упора, затем сдвиньте вперед до упора. Бластер будет заряжен стрелами GlowStrike.
BG Преместете плъзгача назад докрай и след това напред докрай. Бластерът ще зареди стрелите GlowStrike.
HR Pomaknite dršku kliznog mehanizma skroz unatrag, a potom skroz unaprijed. Ispaljivač će napuniti strelice GlowStrike.
LT Stumiamą rankeną atitraukite iki galo, o tada pastumkite iki galo į priekį. Šautuvas bus užtaisytas strėlytėmis „GlowStrike“.
SLO Drsnik potegni povsem nazaj, potem pa ga potisni do konca naprej. Izstreljevalec bo za streljanje pripravil puščice GlowStrike.
UKR Посуньте засув до упору назад, а потім уперед. Буде заряджено стрілу GlowStrike.

.GlowStrike حرِّك الجزء المتحرك إلى الخلف بالكامل ثم إلى الأمام بالكامل. سيقوم المسدس بتعبئة طلقات AR

TR Tek bir dart atışı yapmak, ışık ve sesleri etkinleştirmek için tetiği sonuna kadar çekin.  
CZ Plným stisknutím spouště dozadu vystřelíte najednou 1 šipku a aktivujete světla a zvuky. 	
SK Potiahnite spúšť po celej dĺžke dozadu, tak vypálite naraz 1 šípku a aktivujete svetlá a zvuky.
RO Apasă complet trăgaciul pentru a trage cu câte un proiectil și pentru a activa luminile și sunetele. 
RU Нажмите на спусковой крючок до упора, чтобы выпустить 1 стрелу и включить огоньки и звуки. 
BG Издърпайте спусъка изцяло назад, за да изстрелва по 1 стрела и да се активират светлините и звуците. 
HR Povucite okidač skroz unatrag kako biste ispucali jednu po jednu strelicu te aktivirali svjetlosne efekte i zvukove. 
LT Nuspauskite gaiduką iki galo, kad vienu metu iššautumėte 1 strėlytę ir įjungtumėte šviesas bei garsus. 
SLO Do konca pritisni sprožilec, da izstreliš po eno puščico ter aktiviraš lučke in zvoke. 
UKR Щоб вистрілити однією стрілою й активувати вогні та сигнали, натисніть на курок до упору. 

AR اسحب الزناد إلى الخلف بالكامل لإطلاق طلقة واحدة في المرة وتشغيل الأضواء والأصوات. 


